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Dieses Set ist in 2 Boxen enthalten. Wenn Sie keine
vollen 2 Boxen erhalten, wenden Sie sich bitte an
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ANLEITUNG INSTRUCTIONS

WICHTIG-SORGFÄLTIG DURCHLESEN-FÜR IMPORTANT - READ CAREFULLY - RETAIN FOR FUTURE
ZUKÜNFTIGE REFERENZ BEWAHREN REFERENCE
a) WARNUNG-Hochbetten und das Oberbett von Etagenbetten sind wegen der a) WARNING-High beds and the upper bed of bunk bed s are not suitable for
Verletzungsgefahr durch Stirze nicht fur Kinder unter sech s lahren geeignet. children under six years due to the risk of injury from falls;
b) W ARNUNG- Etagenbetten und Hochbetten können ein ernstes b) WARNING-Bunk beds and high beds can present a serious risk of injury from
Verletzungsrisiko darstellen, wenn sie nicht ordnungsgemaß verwendet werden. strangulation if not used correctly. Never attach or hang items to any part of the
Befestigen oder hängen Sie niemals Gegenstände an einem Teil des Etagenbetts, bunk bed that are not designe d to be used wit h the bed, for example, but not
die nicht für die Verwendung mit dem Bett vorgesehen sind, zum Beispiel limited t o ropes, strings, cords, hooks, belts and bags.
Schnüre, Kordeln, Haken, Gurte und Taschen.

c)WARNING-Children can become trapped between th e bed an d the wall, a
c) WARNUNG-Kinder können zwischen Bett und Wand eingeklemmt werden. roof pitch, the ceiling adjoining pieces of furniture (e.g.cupboards ) and the like.
Um die Gefah r schwerer Verletzungen zu vermeiden, darf der Abstan d zwischen To avoid risk of serious injury the distance between the to p safety barier and
der oberen Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Konstruktion 75 mm the adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall be more than 230 mm.
nicht überschreiten ode r mehr als 230 mm betragen.

d)WARNING-Do not use the bun k bed/high be d if any structural part i s br oken
d) WARNUNG-Verwenden Sie das Etagenbett / Hochbett nicht, wenn ein or missing; Replacement parts are between requested from the manufacturer or
Bautei beschadigt ist oder fehit.Ersatzteile werden zwischendurch beim the store.
Hersteller oder beim Handler angefordert.

e itis imperative to always follow the installation instructions and
e) Befolgen Sie unbedingt die Installationsanweisungen und die manufacturer's use.
Gebrauchsanweisung des Herstellers.

f) The recommended size of the mattress to be used with the bed is 200cm
f) Die empfohlene Große der Matratze für das Bett betragt 200 cm x140cm x140cmmaximum thickness mattress:12 cm.
maximale Dicke der Matratze:12 cm.

g)It is necessary to ventilate the room in order to maintain a low level moi sture
g) Es ist notwendig, den Raum zu lüften, um ein niedriges Feuchtigkeitsniveau and prevent mold growth in the bed and its periphery.
aufrechtzuerhalte n und da s Wachstum von Schimmel im Bett un d an dessen

h) Joining devices should always be tightened properly and regularly verified.Peripherie z u verhindern.
Tighten if necessary.

h) Verbindungselemente sollten immer richtig angezogen und regelmaßig
überprüft werden.Bei Bedarf fest ziehen.

INSTRUCTIONS ISTRUZIONI
IMPORTANT-ALIRE ATTENTIVEMENT-

 CONSERVER IMPORTANTE -LEGGERE ATTENTAMENTE-
POUR REFERENCE ULTERIEURE CONSERVAREILFUTURO RIFERIMENTO
a) AVERTISSEMENT-Les lits suréleves et le lit supérieu r des lits superposes ne a) ATTENZIONE-l letti alti e i l letto superiore a castello non sono adatti a
conviennent pas aux enfants de moins de six ans en raison du risque de blessure bambini di eta inferiore ai sei anni a causa del rischio di lesioni da cadute;
dū à une chute; b) AVVERTENZA-Iletti a castello e i letti alti possono presentare un serio rischio
b) AVERTISSEMENT-Les lits superposé s et les lits suréleves peuvent présenter di lesioni a causa di strangolamento se non utilizzati correttamente. Non
un risque sérieux de blessure pa r strangulation slls ne sont pas utilisés attaccare o appendere mai oggetti a qualsiasi parte del letto a castello che non
correctement. Ne jamais attache r o u suspendre a des parties du lit superposé sono progettati per essere utilizzati con il letto, ad esempio, ma non limitato a
des objets qui ne sont pas congus pour etre utilises avec lelit, par exemple, mais corde, corde, corde, ganci, cinture e borse.
ne se limitant pas a des cordes, des ficelles, des cordes, des crochets, des c) AVVERTENZA-I bambini posson o rimanere intrappolati tra il letto e la parete,

ceintures et des sacs. un tetto inclinato il mobile adiacente al soffitto (ad es.armadi) e simili. Per
c) AVERTISSEMENT-Les enfants peuvent rester coinces entre l e lit et le mur, un evitare il rischio di gravi lesioni, la distanza tra la barriera di sicurezza superiore e
toit incline les meubles adjacents au plafond (par exemple, des armoires), etc. a struttura adiacente non deve superare 75 mm o deve essere superiore a 230
Pour éviter tout risque de blessure grave , la distance entre la barriere de m m .

sécurité supérieure et la structure adjacente ne doit pas dépasse r 75 mm ou d) ATTENZIONE-Non utilizzare il letto a castello / letto alto se qualche parte
doit etre supérieure à 230 mm. strut urale e rotta o mancante; Le parti di ricambio sono tra quelle richieste al
d) AVERTISSEMENT-Nutilisez pa s le lit superposé /l e lit surélevé si une partie produttore o al negozio.
de la structure est cassee ou manquante. Les pieces de rechange sont e) e indispensabile seguire sempre le istruzioni di installazione e luso del
demandées au fabricant ou au magasin. produttore.
e)il est imperatif d e toujours suivre les instructions d'installatio n et 'utlisation f)Le dimensioni consigliate del materasso da utilizzare con il letto sono 200 cm x
du fabricant. 140cm,materasso di massimo spessore:12 cm.
f) La taille recommandée du matelas a utiliser avec le lit est 200 cm x140cm g)E necessarfo ventlare I'ambiente per mantenere un'umidta bassa e prevenire
épaisseur maximale du matelas: 12 cm. a formazione di muffe nelletto e nel la sua periferia.
g)ll est necessaire de ventile r la piece afin de maintenir un faible niveau h)I dispositivi di giunzione devono essere sempre serrati correttamente e
dhumidité et d'empecher la formation de moisissure dans le lit et à sa regolarmente verificati. Stringer e se necessario.
périphérie.

h) Les dispositifs d e jonction doivent toujours etre correctement serres et
vérifiés régulièrement. Serrer si nécessaire.



INSTRUCTIES IINSTRUKCJE
WA2NE-PRZECZYTAJ UWA2NIE-ZACHOWAJ NABELANGRUK- LEES AANDACHTIG - BEWAAR VOOR

PRZYSZtOSCTOEKOMSTIGE REFERENTIE
a) WAARSCHUWING-Hoge bedden en het bovenste bed van stapelbedden zin a) OSTRZEZENIE-Wysokieloika i gome fozko toze k pietrowych nie sa
niet geschikt voor kinderen jonger dan zes jaar vanwege het risico op letsel door odpowiednie dla dzieci poniej szesciu lat ze wzgledu na ryzyko obrazen w
vallen; wyniku upadku;
b) WAARSCHUWING-Stapelbedden en hoge bedden kunnen een ernstig risico b)OSTRZEZENIE-toika pietrowe i wysokie toika moga stwarzae powaine
op verwonding vormen als ze niet correct worden gebruikt. Bevestig of hang ryzyho obrazeh na skutek uduszeni a,jesi nie zostana wtasciwie uiyte.Nigdy nie
nooit items aan een deel van het stapelbed die niet zijn ontworpen voor gebruik mocuj ani nie wieszaj przedmiotow na zadnej czesci toika pietrowego, ktore nie
met het bed, bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot touwen, koorden, koorden, sa przeznaczone do uiytku z tóikiem, na przyktad, ale nie ograniczajac sie do lin,
haken, riemen en tassen . sznurków, sznurków, haczykow, pasow i toreb.
c) WAARSCHUWING-Kinderen kunnen vast komen te zitten tussen het bed en c)OSTRZEZENIE-Dzieci moga zostac uwiezione miedzy tozkiem a 5ciana
de muur, een dakhelling het plafond aangrenzende meubels (bijv. kasten) en nachyleniem dachu pod sufitem przylegajacymi meblami (np.szafkami)itym
dergelike. Om het risito van emstig letsel te voorkomen, mag de afstand tussen podobne.Aby uniknaé ryzyka powainych obrazen, odleglost miedzy górna
de bovenste veiligheidsbarrière en de aangrenzende structuur niet groter zijn barfera bezpieczefstwa a przyiegslaca konstrukcja nie moze pzek aczac 75 mm
dan 75 mm of meer dan 230 mm. lub byc wieksza ni2230 mm.

d) OSTRZEZENIE-Nie uiywai tóika pietrowego /wysokiego toika,jeslld) WAARSCHUWING-Gebruik het stapelbed /hoogbed niet als een structureel
onderdeel kapot is of ontbreekt; Vervangende onderdelen worden tussen jakakolwiek czesc konstrukcyjna jest zepsuta lub brakuje jei; Czesci zamienne sa
gevraagd door de fabrikant of de winkel. wymagane od producenta lub sklepu.
e) het is noodzakelijk om altijd de installatie-instructies en het gebruik van de e) bezwzglednie nalezy przestrzegac instrukcji instalacjii uzytkowania
fabrikant te volgen. producenta.

f) De aanbevolen maat van de matras die met het bed wordt gebruikt, is 200 cm f) Zalecany rozmiar materaca do zastosowania z tozkiem to 200 cm x140cm
x140cm, maximale dikte matras: 12 cm. maksymalna grubost materaca:12cm.
g) Het is noodzakelik om de kamer te ventileren om een laag vochtgehalte te g) Konieczna jest wentylacja pomieszczenia w celu utrzymania niskiego poziomu
handhaven en schimmelgroei in het bed en de periferie ervan te voorkomen. wilgoci i zapobiegania rozwojowi plesni w toiku ijego obrzezach.
h) Verbindingsinrichtingen moeten altijd goed worden vastgedraaid en

h ) Urzadzenia taczace powinny byt zawsze odpowiednio dokrecone i regularnie
regelmatig worden gecontroleerd. Draaiindien nodig vast.

sprawdzane.Dokrecit w razie potrzeby.

INSTRUKCIEINSTRUKCE
DÜLEZTÉ-PRECTETE SI POZORNE- UCHOVAVAUTE DOLEZITE-POZORNESI PRECITATE-
PRO BUDOUCIREFERENCE UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
a)VaROVANI-vysoke postele a horniluika palandy nejsou vhodné pro deti do a) VYSTRAHA-Vysoke postele a home postele poschodovych postel nie su
Sesti vhodné pre deti do Siestich rokov kvoliriziku zranenia padom;

b)VVSTRAHA-poschodove postele a wsoke postele mozu predstavovat vainelet z divodu rizika zraněni pádem;
rziko zranenia priskrtenim,aksa nebudi spravne pouivat. Nikdy nepripeviuiteb) VAROVANI-Patrové postele a vysoke postele mohou pfedstavovat váiné
ani neveSajte predmety k Ziadnej casti poschodovej postele, ktorá nie je urcenárziko zraneni pii uskrceni, pokud nebudou spravne pouity. Nikdy nepiipeviujte
na poui ie s postelou, naprikad, ale nielen,lana,snury, Snúry, hacilky, pasy aani nezavesujte piedmety na Ytadnou &ast palandy, které nejsou navrzeny pro
tasky.pouiti s postel, ale neomezuj i se pouze na lana, provazky, shüry, hacky, pasya
c) VVSTRAHA-Detisa mozu zachytif medz i postefou a stenou, sklonom strechy,taSky.
stropom prl iehajictim kusy nabytku (napr skrinky) a podobne.Aby sa predislo”c)VYSTRAHA-Deti se mohou zachytit mezi postel a zed, sklonit strechu stropy
iziku vaineho zranenia, vzdialenost medzi hornou bezpecnostnou bariérou apfilehié kusy ndbytku (napi. skine) a podobné.Aby se zabránilo riziku váineho
prilahlou konstrukciou nesmie prekroäit 75 mm alebo byt viac ako 230 mm.zraněni, nesmi vzdalenost mezi horni bezpecnostni barierou a sousedni
d) VYSTRAHA-Nepou2ivajte poschodovú poste f /wysoke lo2ko, ak je akakolvekkonstrukci prekro&it 75 mm nebo byt vetsi ne2230 mm.
konstrukcnd cast poskodena alebo chyba; Nahradné diely sú potrebné nad) VVSTRAHA-Nepouiveite patrove lüiko/wsoke li ko, pokud je nektera
vyziadanie od vyrobcu alebo skladu.konstrukini cast zlomená nebo chybi; Nahradni dily jsou mezi na vyiadáni od

wyrobce nebo obchodu. e ) je bezpodmiene&ne nutné postupovaf podfa pokynov na instalaciu a podfa
pokynov vyrobcu.e)je bezpodminetnẽ nutné dodrzovat ins talaGn i pokynya pouit  vyrobcem.
f) Odporúcaná velkost matraca pouiteho na lozko je 200 cmx140cm,f) Doporucená velikost matrace pro pouiti s postell je 200 cmx140cm
maximálna hrübka matraca: 12cm.maximálni tloustka matrace: 12cm.
) Miestnost je potrebné vetrat, aby sa udr ala nizka üroveh vlhkosti a zabranilog) Mistnost je nutné ventilovat, aby se udrzela nizka hladina vlhkosti a zabránilo
sa rastu plesni v lo2ku a jeho obvode.se rüstu pl isni v loZi a jeho obvodu.
h) Spojovacie zariadenia by sa mali vidy pevne dotiahnut a pravidelneh) Spojovaci zafizeni by mela byt vidy pevnẽ dota2ena a pravidelně oveiována.V
preverovat. V pripade potreby dotiahnite.

pfipade potieby dotahnete.



UTASíTAS INSTRUCJIUNI
FONTOS-

 OLVASSA EL FIGYELMESEN-VARJONA IMPORTANT-CITITI CU ATENTIE-
 PÄTITI PENTRU

REFERINTÄ VIITORÄJÖVOBEN
a)VIGVAZAT-A magas agyak es az emeletes agyak felsö agya nem alkalmas hat
év alatti gyermekek számara az esesek sérülésének veszelye miatt;

a)AVERTIZARE-Paturle inalte si patul super ior al  paturilor nu sunt potrvite
pentru copi  sub sase ani din cauzariscului de ranire di n cauza caderilor;

b) FIGYELMEZTETES-Az emeletes agyak es a magas agyak sulyos sérülest b)AVERTIZARE-Paturle suprapusesi paturile inalte pot prerenta un risc grav
okozhatnak a fojtogatas kovetkezteben, ha nem hasznaljak helyesen. Soha ne de ränire din cauza stranguläri dacä nu sunt utilizate corect. Nu atasati si nu
csatlakoztasson és ne lógjon az emeletes agy olyan részeire, amelyeket példaul agätati niciodatä articole pe nicio parte a patului care nu sunt concepute pentru
nem az ágyhoz való felhaszndldsra terveztek, de ezekre nem korlatozodik a fi utilizate cu patul, de exemplu, dar farä a se limita la franghi, corzi, snururi,
kötelek, hürok, zsinórok, horgok, övek es taskak. carlige, curele si saci.
c)FIGYELMEZTETES-A gyermekek becsapothatnak a? aigy es afal kore, tetoteri c)AVERTILZARE-Copli  pot deveni prinsintre pat s perete,pot acoperi
a mennyezetet a szomszedos bütorokhoz(példaul szekrényekhez) és hasonlokat. acoperisul pe piesele de mobilier aläturate (de ex.dulapuri) si altele asemenea.
A sulyos sérülés kockazatanak elkerülese érdekeben a felsö biztonsag i akadaly és Pentru a evita riscul de ränire gravä, distanta dintre bariera de sigurantä
a szomszédos szerkezet közötti tavolsag nem haladhatja meg a 75 mm-t vagy superioarä si structura aläturatä nu trebuie sä depäseasca 75 mm sau sä fie mal
több, mint 230 mm. mare de 230 mm.

d)FIGYELMEZTETES-Ne haszndlja az emeletes dgyat / magas agyat,ha d)AVERTIZARE-Nu folositi patul supraetajat / patul inalt dacä o parte
valamelyik szerkezeti elem törott vagy hiányzik; A cserealkatreszeket a gyartotol structuralä este rupta sau lipseste; Piesele de schimb se fac intre solicitarea
vagy a bolttóil kérheti. producätorulu i sau a magazinului.
e) feltétlenül kövesse a telepitesi utasitasokat és a gyárto altali felhasznalast. e) este obligatoriu sä respectat intotdeauna instructiunile de instalare si

utilizarea producätorului.f) Az agyhoz használni kivánt matrac ajánlott mérete 200 cm x140cm, a matrac
maximalis vastagsága:12 cm. f) Dimensiunea recomandatä a saltelei care va fi folositä cu patul este de 200cm

B) Szel loztetni kella helyiseget, hogy fennmaradjon az al acsony x140 cmgrosimea maximä a saltelei:12cm.
nedvessegtartalom, és megakadalyozzak a penész növekedeset az agyban és

g) Este necesarä ventilarea camerei pentru a mentine o umiditate la nivel scäzut
annak peremén.

sia preveni cresterea mucegaiului n pat sila perferia acesteia.
h) Acsatakozoberendezeseket mindig megfeleloen meg kell huzni es h) Dispozitivele de imbinare trebuie intinse intotdeauna corect si verif icate
rendszeresen ellenörizni kell. Szükség esetén húzza meg. regulat. Strangeti dacä este necesar.

TALiMATLAR MHCTPYKLMM
BAKHO-NPOHMTAÄTE BHMMATE/bHO

-ÖNEMLI-DIKKATLE OKUYUN-GELECEK REFERANS
COXPAHUITE BYAYUIYHO CCbINKYiGiN TUTUN
a)TPERYNPEKAEHME- BbiCoNNe NpoBaTM M Bepxi R KPOBaTb ABYXbSPVCHb X

a) UYARI-Yiksek yataklar ve ranzalarin üst yatag, düsme nedeniyle yaralanma
kpoearei He noAXOAPT ANR Aerei Mnanwe W ecru ner N3-3a pncka nonyyeH R

tehlikesi nedeniyle alt yasin altindaki gocuklar igin uygun degildir;
TpaaMblB pe3ynbrare naneHMR;

b) UYARI-Ranzala r ve yüksek yataklar, dogru kullanlmadig  takdirde bogulma
b) TPEAVTPE EHM E-ABYXBPYCHbe KPOBaTM M Bb COK e NPoBarM MoryT

nedeniyle ciddi yaralanma riski olusturabilir. Hicbi r zaman ranza yataginin, npencraenRTb cepbe3HYlo onacHOCTb TpaBMMPOBaHMR OT YAYUeHMR, ecnM MX
yataka birlikte ku lanlimak irere tasarlanmams, ancak ipler, pler kordonlar,

HenpaBunbHO Mcnonb30BaTb. HuikorAa He npukpen nnire u He noAgeuusaüre
kancalar, kayislar ve cantalar ile sinrli olmamak üzere herhangi bir parsasina

npeAMerbl K Kakoü-nM6o 4acTM AByXbapycHoü kpoBatm, Hanpnmep, koropbie He
takmayin veya aslmayin. npeAHa3HayeHbl ANA McnOnb3OBaHMH C KPOBaTblO, HO He OrpaHVHMBaIOTCH

c)UVaRI-Cocuklar yataka duvar arasinda sikisp kalabili, tavana bitisik mobiva BepeeKaMM, BepeskaMM, uHypaMM, KPIoVKaMM, PeMHAMM M CyMKaMM.
parsalan (örnegin dolaplar) ve benzeri bir tavan dosenir. Ciddi yaralanma riskini

c) nPEAYNPEHKAEHME-Aeru MorYT OK33arbcn B nOBYUKe MeKAY KPOBaTblo U
önlemek igin üst güvenlik bariyeri ve bitisik yapt arasindaki mesafe 75 mm'yi

creHoi, kpbluei, HaKnOHMTb noTonoK K CMeKHbiM npeaMeraM Me6enu
gesmemel di r veya 230 mm den fazla olmaldir.

(Hanpumep,ukapam)u T.n.Bo M36exaHMe pucka nonyueHMR Cepbe3HblX TpaBM

d) UVARI-Herhangi bir yapsal parca krlmis veya eksikseranza / viksek yatak PaccTonHMe MeNAy Bepx HMA 3aULMTHbi n Gapbepow M npMneraouei
kullanmayin; Yedek parsalar üretici veya magazadan talep arasindadir. KOHCTpykuneü He AONKHO npeBblUaTb 75 MM MNM AONKHO 6bITb 6onee 230 M M.
e) her zaman kurulum talimatlarint ve üreticinin kullanmin takip etmek d) NPEAYTPEXKZEHME-He Mcnonhayire ABYkbBpychyo kponae/ BbucoNyO

zorunludur. kpoBaTb,ecnu KaKa-NM60 KOHCTPYKTMBHaR HaCTb cnoMaHa MnM OrcyTcTayer;

3anachbie yacru MekAy 3anpocaMM OT npoM3BOAMTenR MnM Mara3MHa.f) Yatak ile birlikte kullanilmast tavsiye edilen yatak boyutu 200 cm x140cm,
maksimum kalinik yatae : 12cm'di. e) o6n3arenbHo Bcerga cneqoBarb WHCTpyKUMRM nO YCTaHOBke N

Mcnonb3OBaHMIO M3TOTOBMTeneM .g) Düsük seviyede nem saglamak ve yatak ve gevresinde küf olusumunu
önlemek igin odanin havalandirilmasi gerekir f) PekomenAyembi pa3Mep Marpaca, Koropbli 6yaer ucnonb30BaTbcR C

kpoBaTbto, cocTaBnRer 200 cM X140 cm,MaKCMManbHaR TonUMHa MaTpaca:12h) Birlestirme cihazlar her zaman uygun sekilde sikilmali ve düzenl i olarak
kontrol edilmelidir. Gerekirse sikin. cM.

g) Heo6xoAMMO npoBeTPMBaTb noMeueHMe,4To6but nOAAepKMBaTb HM3kni

ypoBeHb Bnarn u npeAorspauarb o6pa3oBaHMe nneceHM B noke N Ha ero
nepnpepun.
h) CoeruHhrenbHble ycrpoiicTBa BCerAa AONH bl 6bITb HaAeKHO 33TRHYTb

peryngpho nposepaTbCA.3aTRHYTb npu Heo6xoAMMoCTu.
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